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AnHoTanus. Hactosmas cTaTes MOCBAIIEHA ONHMCAHUIO BOKAJTMYECKUX CHCTEM Pa3HbIX S3bI-
KOB C y4eTOM (PYHKIIMOHAILHOTO OAXO0/Id, OCHOBBIBASICh HA OOBEKTHBHOM S3bIKOBOW JIEHCTBUTEIb-
HocTh. Ha ceromHsmHMiA A€Hb TPaJUuLMOHHBIM NOIXOJ, UCHOJb3YEMBIH yUYEHBIMU-UCCIIEN0BATE-
JSIMH, TIOCTENIEHHO YTPAauMBaeT CIIOCOOHOCTH BBIABIATH 3()(EKTUBHBIC MOAEIH (HPOHETHKO-(POHOIIO-
THYECKOM CHCTEMBI 3bIKa, YTO 3HAYMTEIBHO OTPAXKAETCsS Ha IMPOMLYKTUBHOCTU U PE3yJbTaTaxX UC-
cieoBanui. CTpeMHUTENIFHOE pa3BUTHE HOBBIX HAIIPABICHUH HAYKH, 3BOJIIOLHSA SI3bIKOBON CHCTEMBI
1 Bcex €€ MOJYypOBHEH TOBOPUT O HEOOXOJMMOCTH KOPPEKTHPOBKH TPAJUIMOHHBIX NPHHIUIIOB
ornucanusi POHETHKO-(POHOIOTHUECKUX CUCTEM Pa3HBIX SI3bIKOB U IPEABsIBISIET 0cOObIE TpEOOBaHMS
K aKTYaJIbHOCTH, ITPOJYKTUBHOCTH, aJIeKBATHOCTU M COOTBETCTBHIO TAKHX ONHCAHUI 00BEKTUBHOM
peanbHOCTH. B cTarhe MPUBOIUTCS aHAN3 CHCTEMBI TTIACHBIX 3BYKOB C (DPOHOIOTHYECKOH TOUKH
3peHus — o01ast KiacCu(UKaIMs TIaCHBIX 3ByKOB Yepe3 Mpu3My (pOHOIOrMYecKol CHCTEMaTHKU
CMBICIIOPa3IMYUTENBHBIX ONMO3UIIMH — € Y4ETOM apTHUKYJISILIMOHHON 0a3bl S3bIKa U COBPEMEHHOM
op(o3NIECKOil HOPMBI, TAKKE YUUTHIBAIOTCA MX H3MEHEHHSI B IIOTOKE PEUH, HEPA3PhIBHAS CBA3B C
KOHCOHAHTH3MOM H MIPOCOAMYECKON opraHu3aiueit ciosa. JlanHas cucrema sBisercs 6osiee mpo-
JQYKTHUBHOW W aKTyajbHA JUIS PEIICHHs 3a7a4 COBPEMEHHOTO sSI3bIKO3HAHUS. ATIpoOanus BOKaJInye-
CKOM CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa, IOJYYEHHOM B paMKaX CKOPPEKTUPOBAHHOI'O MOIX0/a K ONTUCAHUIO
CHCTEM, ITPOBOANTCS B YCIIOBHSAX SI3BIKOBOTO KOHTAKTA, IOCKOJIBKY MPOOJIEMBI SI3bIKOBOTO KOHTaKTa
B3aMMOCBS3aHbl C OCHOBHBIMH 33J1a4aMH TEOPHH SI3bIKA B PAMKAaX CPABHUTENIbHO-UCTOPUYECKOTO
OIMCAHUsI ¥ COTOCTaBJICHHs 13bIKOB. DOHEeTHUECKass MHTEP(EPEHIHsI BMECTE C HHOCTPAHHBIM aK-
LICHTOM SBJIIOTCS CJIEJICTBUEM KOHTAKTa POJHOTO M M3y4aeMOro A3bIKOB. IMEeHHO (oHeTHnuecKast
uHTep(dhepeHnrs, SIBISSICh HEOTHEMIEMONH YacThIO SI3BIKOBOIO KOHTAKTa, CTAHOBUTCA HPUYUHOU
HapyIIeHHs 3ByKOBOW CTOPOHBI s13bIKa HHOPOHOB. [IpoaHam3npoBaB ONKUCaHUs! BOKAINUECKHX CH-
CTE€M HCIIAHCKOT'O M PYCCKOTO SI3BIKOB, BHINOJHEHHBIX B paMKaX CKOPPEKTHPOBAHHOI'O (YHKIHO-
HAJIBHOTO MOAX0JA, MOJKHO BBIIEIHTh OCHOBHBIE YEPThI HCIIAHCKOTO aKLEHTA IPU MPOU3HOILICHUI
PYCCKHX TJIACHBIX 3BYKOB, a aHAJIM3 IPAKTHYECKOTO MaTepualla IOATBEPKIACT BCE BBIICICHHBIE
4epThl U JIEMOHCTPHPYET BBICOKYIO 3(P(QEKTUBHOCTH BBILICONMCAHHOTO NOAXOAA. Pe3ynbrarhl
HacTosmIel paboThI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI B PA3IMUHBIX TEOPETHUECKHUX Kypcax, a TAKXKE JUIs
CO3JIaHMsl CUCTEM aBTOMATHYECKOrO CHHTE3a M PACIIO3HABAHUS PEYH.

KiroueBnie cioBa: (hoHONOTHS, (PYHKIIMOHAIBHBIN MMOAX0J], BOKAIN3M, apTHKYJISIIMOHHASL
0a3a, pyCCKHH SI3bIK, HCTIAHCKHI S3bIK, I36IKOBOI KOHTAKT, poHEeTHYeCKast HHTep(epeHIns, aKIIEHT
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Abstract. The article is devoted to the description of the vocal systems of different languages,
considering the functional approach, based on the objective linguistic reality. Today the traditional
approach used by research scientists is gradually losing the ability to identify effective models of
the phonetic-phonological system of the language, which significantly affects the productivity and
research results. The rapid development of new directions of science, the evolution of the language
system and all its sublevels indicates the need to adjust the traditional principles of describing
phonetic-phonological systems of different languages and imposes special requirements on the
relevance, productivity, adequacy and compliance of such descriptions with objective reality. The
article analyzes the system of vowels from a phonological point of view — a general classification
of vowels through the prism of phonological systematics of meaningful oppositions — considering
the articulatory base of the language and the modern orthoepic norm, their changes in the flow of
speech, an inextricable connection with consonantism and the prosodic organization of the word.
This system is more productive and relevant for solving the problems of modern linguistics. The
approbation of the vocal system of the Russian language, obtained within the framework of the
corrected approach to the description of systems, is carried out in conditions of language contact,
since the problems of language contact are interconnected with the main tasks of the theory of
language in the framework of the comparative historical description and comparison of languages.
Phonetic interference, together with a foreign accent, is a consequence of the contact between the
native language and the target language. Phonetic interference, being an integral part of linguistic
contact, causes a violation of the sound side of the language of foreigners. After analyzing the
descriptions of the vocal systems of the Spanish and Russian languages, made within the framework
of the adjusted functional approach, it is possible to highlight the main features of the Spanish accent
in the pronunciation of Russian vowel sounds, and the analysis of the practical material confirms all
the selected features and demonstrates the high efficiency of the above approach. The results of this
work can be used in various theoretical courses, as well as to create systems for automatic synthesis
and speech recognition.

Keywords: phonology, functional approach, vocalism, articulation base, Russian language,
Spanish language, language contact, phonetic interference, accent
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BeBeneHue

besycnoBHO, OMBIT HccneaoBaTesel 1aeT YeTKoe MpeIiCcTaBIeHHe 00 UCTOPUH
CTaHOBJICHUSI COBPEMEHHOW (POHETUIECKOW CHCTEMBI PYyCCKOTO sI3bIKa, KaK B 00-
IIMX, TAK ¥ YaCTHBIX €€ uepTax. Tem He MeHee, pa3BUTHE HOBBIX HAMPaBICHUI S3bI-
KO3HaHHA, OCOOCHHO B 0OJACTH COIMOCTaBUTENIbHO-TUIIOJIOITMYECKOTO HU3YUYEHUS
SI3BIKOB, IUKTYET MEPEOLIEHKY U COBEPIIICHCTBOBAHNE MMPUHITUIIOB OMUCAHUs (POHE-
THUKO-(DOHOJIOTHYECKUX CHCTEM Pa3HBIX SI3BIKOB W MPEIBSABISIET 0COObIE TpeOoBa-
HUS K aKTyallbHOCTH, TPOYKTUBHOCTH, aJICKBATHOCTH U COOTBETCTBUIO TAKUX OIH-
caHUi OOBEKTHBHOW peanbHOCTH. OTCIO/Ia CEAyeT IeJIb HACTOSIIEH CTaThll —
CKOPPEKTUPOBATH MOJEIh OMUCAHHS BOKAIMYECKUX CHCTEM C YUETOM (DYHKIIHO-
HaJILHOI'O MOJX0/1a, OCHOBBIBAsACH HA OOBEKTUBHOM SI3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH,
Y MPOBECTH anpoOaIuio HACTOSIICH MOJICIIH B YCIIOBHUSX SI3BIKOBOTO KOHTAKTA. J[71st
3TOr0 HEOOXOJUMO K CYIIECTBYIOIIUM TPATUIIMOHHBIM KPUTEPUSIM U MPUHIIUTIAM
(hOHOJIOTUYECKOT0 ONMUCAHUs (POHETHICCKOW CUCTEMBI SI3bIKa (BOKAIM3Ma B HAIIEM
clly4ae) MPUIOKHUTh JaHHbIE MPAKTUYECKOT0 MPUMEHEHUS JAHHON MOJIENU B yCIIO-
BHSIX SI3BIKOBOT'O KOHTAKTa (Ha MPUMEPE UCTIAHCKOTO SI3BIKA).

OCHOBOIIOJIOKHUKOM (YHKITMOHATBHOTO MOAX0Aa K OMHCaHHMIO (hOHEeTHYe-
ckoil cuctemsl si3bika sBisiercs M. A. boaysn ne Kyprens [1. C. 353—361]. 3naun-
TENBHBIN BKJIAJ B pa3BUTHE (DOHEMATHUECKOTO MOIX0/a K aHAIN3Y (DOHETHUECKUX
cucteM BHecin H.C. Tpybenxkoit (pazpaboranHas um cuctemMa (HOHOJIOTHUSCKUX
CMBICTIOPA3TUYUTEIHHBIX OIMITO3UIIMN UCIIONIB3YETCS ISl KIIACCU(PUKAIIUU 3BYKOB)
[2]; P.O. SIxo6con [3. C. 92—104]; H.®. Sxosnes [4]. [Ipu TpaauIIMOHHOM 10T~
XOJI€ IPUHATO BBIICIATH TPU BHJIA CMBICIIOPA3TMIUTEIBLHBIX OMITO3UIIUN: BOKAIH-
YEeCKUEe — OMNPEIEISIIOTCS MEPOH PacKpbITUS pTa (XapaKTepUCTHKA TIIACHOTO IO
MOABEMY), MECTOM APTUKYJISIIHUU (XapaKTePUCTHKA TJIACHBIX TIO PSTY, XapaKTepH-
CTHKA IIACHBIX [0 HAIUYUIO / OTCYTCTBHUIO JIAOUATHU3AINH ) U TOAKITIOYEHUE TOTIO-
HUTEJIBHOH TOJIOCTH, B OOJBIIMHCTBE CIIy9acB UMEETCSl B BHJIY HOCOBAs IOJIOCTh
(XapakTepuCTHKa IIACHBIX M0 HAIWYHUIO / OTCYTCTBUIO HA3alU3alliH ), KOHCOHAHT-
HBIC U IPOCOINICCKUE.

PaccmaTpuBas TpaAHIIMOHHYIO KIacCU(UKAIMIO TIaCHBIX 3BYKOB, HEOOXO-
JTUMO TIOMHHTBH, YTO C aKyCTUYECKOW TOYKU 3PCHHS TIACHBIN 3BYK MPEICTABIISICT
co00i1 My3bIkanbHbIH TOH. LllyM B HEM MO0 OTCYTCTBYET, TUOO IPUCYTCTBYET B
HE3HAYUTEIbHOM KOJMYeCTBE. [ JacHbIe pa3auvaroTcs UCXO0s U3 UX TeMOpa, Win
kadecTBa. TemMOp, WM KAa4eCTBO, TJTACHOTO 3BYKa OCHOBBIBAETCSA Ha (opMe H
00bEMeE IBYX PE30HATOPOB: HOCOBOTO U POTOBOTO, M MX COOTHOIIEHHUH. J{aHHbIE
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MapaMeTphI CBSA3aHBI C PA0OTOM AKTHBHBIX PEYEBBIX OPTaHOB, K KOTOPBIM IIPHHAIC-
JKaT SA3bIK, MATKOEe HEOO W TYOBI. SI3bIK mpencTaBisieT co00i Hanboee MO ABMKHBIN
opran. Korjja oH IBMXeTcs B MOJIOCTH PTa, MEHSETCS JopMa pe30HATopa: CTEICHb
OTKPBITOCTH TJIACHOTO 3BYKA, FJTH €T0 XapaKTEPHCTHKA 110 IOABEMY, 3aBHCHUT OT BEp-
TUKAITBHOTO JIBM)KEHUS SI3bIKA B TTOJIOCTU PTa, a TOPU30HTAIBHOE JABMKEHUE OTIpe/ie-
JISIET ST TIIACHOTO 3ByKa. HEOOX0AMMO OTMETHTE, YTO apTUKYJISIIHOHHBIA anmapar
YeNoBeKa YCTPOEH TaK, YTO MUICATHLHOTO COOTHOIICHUS MEXKIY XapaKTePUCTUKAMU
10 Psily He ObIBAET, TJIACHBIC MOTYT MPOJIBUTaThCs KaK BIIEPE, TaK U HA3a/I.

Wtak, mo creneHu nmoabEMa s3bIKa TJIACHBIC 3BYKH JICJISAT HA TJIACHBIC BEpX-
HETO0, HIDKHETO U Cpe/IHero noabéma. JlanHast kinaccuukanus 3ByKOB 110 MTOABEMY
TPAIUIIMOHHO CUYMTACTCS HAWOOJee YHUBEPCAIBHOM, MTOCKOIBKY OHA XapaKTepHa
JUTsE OONIBITMHCTBA BOKAJIMYECKUX CUCTEM B PA3IMUHBIX S3bIKax Mupa. OmIHaKo cu-
cTeMa MOXKET JIN0O YIPOMATKCS, JTUO0 YCIOKHITHCS 32 CUET HATMYIHUS OOJIBIIIOTO
KOJIMYECTBA TJIACHBIX 3BYKOB. [IpH XapaKTepUCTHUKE TJIACHBIX 3BYKOB 1O Py
TaKXX€ BBIICISIFOT TPU CTETICHU TPOJBUHYTOCTH SI3bIKA W, COOTBETCTBEHHO, TPHU
TUTA TJIACHBIX: TJACHBIE IMEPEeIHEro, CMEMIaHHOTO M 3aaHero psnoB. [logoOHO
Kiaccu(UKauu 1o MoIbEMY, BOSMOXKHO COKpAIleHHE KJIACCH(PHUKAINU TIaCHBIX
IO PSIY 10 OTIO3HIIMK IIEPEAHNE / 3a/THUE TTIACHBIEY, a TAK)KE YBEIHMUCHUE KOJH-
4ecTBa MPOMEKYTOUHBIX PSIOB. TpeThsl apTHUKYISAIMOHHAS XapaKTEPUCTHKA Tiac-
HBIX CBsI3aHa C paboTol ry0. ['yOBl OKpYTIISIOTCS M BBIABUTAIOTCS BIEPE, IPU STOM
MeHsiercs hopma, 00bEM TepeTHEH YaCTH POTOBOTO PE30HATOPA U pa3Mep BBIXOJI-
HOTO OTBEPCTHS. B CBS3U C HAJIMYUEM WA OTCYTCTBHEM PabOTHI I'y0 TJIaCHBIC Jie-
JST Ha OTyONeHHbIE / Ta0uanu30BaHHbIE U HEOTYONIeHHbIE / HelaOualu30BaHHEIE.

OnvcaHHBIC BBINIC TPU APTUKYJSIIMOHHBIC XAPAKTEPUCTHKH TJIACHBIX 3BYKOB
CUUTAIOTCS] OCHOBHBIMH, TIPHCYITMMH OOJIBITMHCTBY BOKATMUECKUX cucteM. K Hanbo-
Jiee pacipoCTPaHEHHBIM JOMIOJTHUTEIHHBIM apTUKYJSIIIHOHHBIM XapaKTePUCTHKAM
OTHOCHUTCS paboTa MATKOro HEOA, OTKPHIBAIOIETO WIIH 3aKPBIBAIOIICTO TOTIOJIHHU-
TeJILHBIN HOCOBOM pe3oHaTop. [ macHsIe, oOpa3yromuecs Ipyu y4acTUH HOCOBOH T10-
JIOCTH, HA3BIBAIOTCS HOCOBBIMU; TJIACHBIE, TIPU 00pa30BaHUU KOTOPBIX 3a/1€HCTBO-
BaH HOCOBOI PE30HATOP, HA3BIBAIOTCS PTOBBIMHU.

[Tpu GhOHOTOTMYECKOM MOAXO0/AE K OMUCAHHIO TJIACHBIX BBIACISETCS 0C000€ C
ApTUKYJSIIUOHHOW TOYKHU 3PCHHUS SIBJICHHE COUYETAaHUs ABYX (WM 0oJiee) TIacHbIX,
KOTOPBIE COCTABIISIOT OAUH cJor. JuToHT — coderanne ABYX TIaCHBIX, KOTOPOE
coctassieT oauH cior [5. C. 239]; TpudToHT — 3TO coueTaHune TPEX IIIACHBIX, KO-
Topoe coctasisieT oauH cior [6. C. 4795]. HeobxoammMo OTMETUTh, UTO Ompeiene-
Hue poHemaTHueckoro craryca Audronra (TpudToHra) U €ro Hamu4us / OTCyT-
CTBHSI OyJIeT CIIPaBENTMBO TOJBKO JUIS KaXXI0TO KOHKPETHOTO s3bika [5. C. 243].

Knaccunyeckue npmHumnnsl onncaHmna GoHeTu4eckom CUCTemsbl

Onucanue GHoOHETUYECKOH CUCTEMBI JTF000TO A3bIKa JJOJKHO YUUTHIBATh (DyHK-
IIMOHAJILHBIA ACIIEKT, T.€. JOJDKHO OBITh clieJaHO ¢ (DOHOJIOTHYECKOW TOYKHU 3pe-
Hus. TpaguMOHHBIE KPUTEPUH U IPUHIMUIIBI TAKOTO ONKCaHusA Bbieaml A.A. Pe-
(dopmartckuii B cBoel pabore «DOHOIOTHS Ha CITy)KOe 00y4YEeHHUsT TPONU3HOIICHHIO
HepogHoro s3bikay [7. C. 512—513]. Pa3Butue cOBpeMEHHOW HAyKH MO3BOJSAET
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JIOTIOJTHUTD 3TH MPUHIIMIIBI U ONPEIEIUTh COOCTBEHHBIN MOJIX0 K OMUCAHHIO (O-
HOJIOTHYECKOM CHUCTEMBI:

1) poHemMBbI paccMaTpUBaIOTCS KaK €AMHOE 11e710€ (a He OT/IeNbHbIE 3BYKHU 0e3-
OTHOCHUTEIIFHO MX B3aWMHOW MPOTHBOITOCTABICHHOCTH W / WM CBS3aHHOCTH) —
MIPUHIUI CUCTEMHOCTH SI3bIKa;

2) yYUTHIBAIOTCS O3UIIMOHHBIE U KOMOMHATOPHBIE U3MEHEHUs (hOHEM (aJu1o-
¢oHbI, K MogupUKaK (OHEM), TPOUCXOIAIINE B Pe3ysIbTaTe MOMaJaHus ITUX
(oHEM B pa3HbIE MO3UINH OTHOCUTEIHHO APYTHX 3BYKOB (COCEIICTBO 3BYKOB APYT
C IpyroM, UX MO3ULMS OTHOCUTENBHO YAApEHUs) — MPUHLUI YHIOPSI0YE€HHOCTH;

3) yuuTBIBaIOTCS YJapEeHUE, PUTMUKA U MHTOHALNS — MPUHIUIT OTHOCUTENb-
HOCTH;

4) paccMaTpuBaeTCs ONMMUCAHUE APTUKYIISIITAOHHON 0a3bl SI3bIKA;

5) yuuThIBaeTCsl COCTOSIHUE COBPEMEHHOM Op(POINMUUECKON HOPMBI;

6) HEOOXOTMMO OPHEHTHUPOBATHCS HA PEATBHOT0, a HE HICaTbHOTO TOBOPSIIIETO.

Bonpoc knaccupukanuy pyccKuX IJTaCHBIX O CHX IMOP BBI3BIBAET JUCKYC-
CUHH, YTO OOBSICHIETCS pa3HOM MHTEpIIpeTalled nMeronmxcs AaHHbIX. Onucanue
BOKAJINYECKOM CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa OCJIOXKHSAETCS] TEM, YTO Il OT€YEeCTBEH-
HOTO $I3bIKO3HAHUS XapaKTEpHO HaJM4YMe JIBYX OCHOBOINOJArarolluX Hampasie-
Hult — MockoBckast Qononornyeckas mkona u Jlenunrpaackas (ILlepOoBckas)
(oHOIIOTHYECKAs IIKOJIA, KOTOPbIE UMEIOT pa3iIMyHbIe B3TJISIIBI HA oHEMY H (o-
HOJIOTHUECKYIO CHUCTEMY B LieJIoM. TeM He MeHee Bce KIacCU(UKAIMH CHUCTEMBI
PYCCKOro BOKaJin3Ma, rnpeacrapieHnbie uccaenoparensamu MOII u [IODIII, ve ot-
pakaloT B MOJIHOM Mepe OCHOBHBIE CBOWCTBA PYCCKOM apTHKYJSLIMOHHON 0a3bl:
HaJM4yue JIByX OCHOBOIIOJIAraloIMX YKJIaJ0B OPraHoOB peuyd (TBEPHO-3aAHUNA U
MSATKO-NIEpeAHNI) U CUHXpOHHAs paboTa s3pika U 1y6 [8. C. 92]. B HacToswIeil pa-
0ore Hambojee NPUEMIIEMBIM CUUTAETCSl NPEJICTaBICHHE CHCTEMbI B padoTax
N.M. JlorunoBo#, pa3paboTanHoil Ha ocHOBe kinaccuukamnuu riacHeix JIJI. By-
JaHWHA: 3/I€Ch YYUTHIBAIOTCS HE TOJBKO apTUKYJISILIMOHHBIE XapaKTEPUCTUKH TJiac-
HBIX, HO U X COYETAEMOCTHBIE CBOMCTBA: COYETaHUE NEPEAHUX ITIACHBIX C Mpej-
LIECTBYIOIMMHU MATKUMH COTJIACHBIMH, @ HETIEPEAHUX IJIaCHBIX — C IPE/IIECTBY-
IOIIUMH TBEPIBIMU — MIPUHITUTT CUCTEMHOCTH s13bIKa (cM. Tabymiry 1) [8. C. 94]:

Tabnuua 1/ Table 1

Cucrema yaapHbIX racHbIX pycckoro a3bika (no U.M. JlornHoBoit)
The system of stressed vowels of the Russian language (by I.M. Loginova)

Pan MepenHne HenepepgHue
MoobEm HenabunannsoBaHHbIe nabvann3oBaHHble
BEpPXHNE " bl y
cpeaHue e|o o]
HeBepxHue
HUXHUE a

CJ'IGI[yCT TAKXXC YYHUTBIBATb USMCHCHUC PYCCKHUX I'NIACHBIX B ITIOTOKC PEYH IO
BJIMSTHUCM PA3HBIX ITPUYHUH — IIPUHIUIT YIIOPSAAOYCHHOCTH. Bce uzmenenus riac-
HBIX 3BYKOB B I[IOTOKEC p€UH ACIIATCA HA ABa THUIIA: ITIOSUITHUOHHBIC U KOM6PIHaTOpHI)I€.
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[To3uimoHHbIE U3MEHEHUS PYCCKUX IIACHBIX CBSI3aHbI C IPUPOJION yIapeHHUs U pe-
TYKITUEH, a KOMOMHATOPHBIC Ha3bIBAOTCS aKKOMOJIAITUCH U 3aBUCST, TJIABHBIM 00-
pa3oM, OT COCEACTBA € TBEPABIMH UM MATKUMHU cornacHbiMU [9. C. 950—951].

H3MeHeHne pyCCKUX TIACHBIX B IIOTOKE PEYU TECHO CBSI3aHO C 0COOEHHOCTSIMHU
M3MEHSIOMIECHCST pyccKkoi opdosnuueckoid HOpMBI. OTIHMYUTETLHON YepTOl pyc-
CKO# ophodHH Ha POTSHKEHUH JIOJITOTO BPEMEHH SIBJISLIOCH HATMYHUE IBYX OCHOB-
HBIX BapUAHTOB IMPOU3HOIICHUS: MOCKOBCKOTO U INeTepOyprckoro (JIeHUHrpas-
CKOT0). DTO BBI3BAJIO MPOOIIEMY OPPOINHUECKOH HOPMBI, TOCKOJIBKY B SI3bIKE UMe-
Jach HE OJlHA peanu3aliysi ONpee€HHbIX €UHHUL, T.€. BAPUATUBHOCTH MIPOU3HO-
meHusi. PazButue cucTemsl s3bIKa, 3aTparuBaroliee BCe MOyPOBHH, U U3BMEHEHUE
ophodMHUUECKUX HOPM MPHUBENH K YHPOIIEHHUIO CHCTEMBI PYCCKOTO 0e3ynapHoro
BOKaJIM3Ma, UTO, K COKAICHUIO, HE OTPAXKEHO B OOJIBIINHCTBE COBPEMEHHBIX y4e0-
HUKOB I10 TEOPETUUECKON (DOHETHKE PYCCKOTO SI3bIKA.

TpanunmonHas cucteMa 0€3yIapHOro BOKaIu3Ma MPAKTUIECKH HE UMEET UC-
KJIFOYEHHU, HO, TEM HE MEHEE, SIKCIIEpUMEHTANIbHBIE HccineaoBanus JI.B. bongapko
[10] m JI.A. BepOurkoii [11; 12] moka3anu, 4To TpaAULIMOHHOE MPECTABICHUE CH-
cTeMbl 0e3yJJapHOTO BOKaJIM3Ma CBOMCTBEHHO JIUIIb MTPU MPOM3HECEHUH TIIACHBIX
B M30JIMPOBAHHBIX CJIOBAX WU B HUACAIbHBIX YCIOBUSX (MOJHBIA CTUIb PEUYU
[13. C. 208], mpou3HOILIECHHE C SIPKO BBIPAKEHHOW WJIM YTPUPOBAHHON apTUKYJISI-
e, oTcyTcTBHE Ne()EeKTOB PEeuH, CBA3aHHBIX C HAPYIIEHHUEM pabdOThl peYeBOTO
anmnapara). B ycloBusix e CBS3HOIO T€KCTa TPaJAMIIMOHHAS peau3alus II1acHbIX
BO3MO’KHA JIMIITH B TOM CITy4ae, €CJIA CIIOBO HAXOAUTCS O] Ppa3oBBIM yaapeHUEM,
T.€. CUCTEMa OTpa’kaeT TEHICHIIMH S3bIKOBOM CHCTEMBI, a HE pealn3alliio 3ByKOB
B notoke peud [8. C. 100]. B noroke peun xapakTepUCTUKH, OTPaXEHHBIE B TPAIU-
LIMOHHOM cucTemMe 0e3yJapHOTO BOKaJIN3Ma, PeaTu3yI0TCsl YaCTUYHO, 3TO OIpee-
JSI€TCS OTIIMYUTENbHBIMU YEPTAMHU PA3rOBOPHOTO CTUJISL PEYM — CIIOHTaHHOCTb,
HEMPUHYXIEHHOCTb, HEKask HEOPEKHOCTh — U OPPOINMUYECKUMU HOPMAMHU, TPH-
CYLIMMH S3bIKOBOM CUCTEME HA JTAHHBI MOMEHT.

0O06001MB SKCTIEpUMEHTANIBHBIE JaHHBIE, MOXKHO CJIEaTh BBIBOJI, YTO KOJIHYe-
CTBO peaju3alMii ITaCHBIX 3BYKOB, KOTOPBIE CIIBIIIATCS U MTPOU3HOCSTCS B HEKOTO-
PBIX MO3ULIKAX, 3aMETHO COKpalaercs. Tenepb AByCTyleHuUaTasi KaueCTBEHHas pe-
TYKIHS 71 OOJBIIMHCTBA TJIACHBIX (KpOME TJIACHBIX [a] ¥ [0]) CBOAMUTCS K OJTHO-
CTYTNIEHYaTOMY TIPOTHUBOIIOCTABJICHUIO YAAPHBIX U 0e3ynapHbix [14. C. 155—156].

[Tpu peanuzanuu pycCKUX TTACHBIX B MOTOKE PEYH HEOOXOIUMO YUUTHIBATH
XapaKTePUCTUKY OKPYKAIOIIUX COTJACHBIX MO TBEPIOCTHU / MATKOCTH, TTOCKOJIBKY
BO MHOTHX MO3UIUSAX TJIACHBIE ()OHEMBI PYCCKOTO SI3bIKA MPEACTABISIOT COOO0M
6o audroHrouasl, b0 TpudTonrowas! [8. C. 120]. Korma rimacnas ¢gonema
HEMEePEeTHEro psijia CTOUT MEXIY MATKHUMH COTJIACHBIMHU WIIM, HA00OPOT, TIacHas
(hoHema nepeIHero psiia CTOUT MEXy TBEPABIMU COTTIACHBIMU, TAKHE TJIaCHbIE MO-
Jy4aroT IJacHble MPU3BYKU PA3IMYHOTO XapaKTepa, KOTOPbIE MOTYT HAaXOAUThCS
nepen GoHEMOH, rmociie He€ WM B 00€UX ATUX MO3ULUAX. [laHHbIE TPU3BYKH MTOKa-
3BIBAIOT HAM Ka4eCTBO CTOSIIETO PSIOM (TIepel U / WK TIOCTIe) COTIACHOTO 3BYKA.

Taxum 00pazom, pycCKril BOKJIM3M MPENICTABIISIET COOOM CIIOKHYIO CHCTEMY, KO-
TOpasi «OCHOBaHa Ha UIPe JIByX PE3KUX MPOTHBOMNOCTABJICHUI: MPOTUBONOCTABICHUS
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yAapsieMbIX TJIACHBIX O€3yJlapHbIM M MPOTUBOMOCTABICHHS] MATKUX COTJIACHBIX
TBEpABIM» [15. C. 128]. Mcxons u3 3TOro, MO>KHO BBIJICTTUTH J1BA SIBJICHUS B 00Ja-
CTH PYCCKOTO BOKaJM3Ma, KOTOpPbIE UTPAIOT BAXKHYIO pOJib B (DOHETHUECKOH opra-
HU3AIHUN PYyCCKOTO CIIOBA, — 3TO aKKOMOJIAIUS (3aBUCUT OT TBEPIOCTH/MITKOCTH
COTJIACHBIX) M peAyKIHsl (pe3yabTaT CIOBECHOTO yIapeHHsI — KOJMYEeCTBEHHO-Ka-
YECTBCHHOT'O, B COITPOBOXICHUY HHTCHCHBHOCTH).

O060011ast BBIIIECKA3aHHOE, MOXHO CJENaTh BBIBOJ, YTO HEOOXOIUMO pac-
CMaTpUBaTh COBPEMEHHBIM PYCCKHM SA3BIK KaK PeajbHYI0 JNaHHOCTh, TOITOMY B
X0JIe aHaju3a ObLIT BBIPAOOTaH M TEOPETHUYECKHU OINpaBIaH COOCTBEHHBIN MOIXO,
OCHOBaHHBIM HA Pa3HHIIC B XapaKTepe KOHKPETHOT'O MaTepuraa.

PYCCKVII7I BOKaJZIN3M B YC/TOBUSX S13bIKOBOIOo KOHTaKTa

ONEeHUTH CHCTEMY PYCCKOTO BOKAJIN3Ma, CKOPPEKTHUPOBAHHYIO € YUETOM (PyHK-
LIMOHATBHOTO MOIX0/1a U OCHOBBIBASICh HA OOBEKTUBHOM SI3bIKOBOM JAEHCTBUTEb-
HOCTH, HanboJiee 11e1eco00pa3HO B YCIOBUX A3bIKOBOTO KOHTAKTa. CyTh SI3BIKO-
BOTO KOHTAaKTa 3aKJIIOYAaeTcsl B TOM, YTO JBa WU Ooyiee S3bIKa KOHTAKTHUPYIOT
IpYT C IPYTOM, MOCKOJBKY MX HCIOJNB3YET B OOMICHUH OAMH M TOT K€ YEeIOBEK
nnu KoyuekTus Joaei [16. C. 56]. Bonpocsl S36IKOBOTO KOHTAKTa, IO MHEHUIO
N.A. boaysna ae Kyprens, KoppeaupyoT ¢ OCHOBHBIMU 33a/layaMU TEOPUU S3bIKA
B paMKaX CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO OMHCAHUS U COMOCTABJICHHS SI3BIKOB.
CrnenctBueM A3bIKOBOIO KOHTAaKTa SIBISETCS MHTEp(EpeHLIUs — CUCTEMa OTKIIO-
HEHUN 0T HOPM JIF0O0T0 U3 S3BIKOB B PEUH JIIO/ICH, 3HAIOIMKX 00JIee OJTHOTO S3bIKa
[17. C. 22]. Mexanu3m uHTephepeHInn padboTaeT 3a CYET pa3IudMii B oneparu-
OHHOMW CTPYKTYp€ KOHTAaKTHUPYIOLIUX SI3bIKOB: BO BpEeMsI MPOIECCa PEUETIOPOAKIe-
HUS TIPU BBIOOPE SA3BIKOBBIX €IMHHI] HEPOJHOIO S3bIKA MPOSBISAIOTCS S3bIKOBBIE
€MHUIIBI U TIPAaBUJIa POJIHOTO S3bIKA, YTO IPUBOAUT K HAJIOKEHUIO CUCTEMBI POJI-
HOTO s13bIKa Ha CUCTEMY HEPOJIHOTO A3BIKA.

HuTepdepeHius oxBaTbIBaeT BCE YPOBHHU S3bIKA, B TOM YHCIIE (POHETUUECKUI.
donernyeckas HHTEpGhEpEeHIIHsI, IBIAICh HEOThEMIIEMOM YacThIO S3bIKOBOTO KOH-
TaKTa, CTAHOBUTCS MPUYUHON HAPYILICHUS 3BYKOBOUW CTOPOHHI s3bIKa. IMEHHO 10-
3TOMY €€ He0OXOJUMO MPOTHO3UPOBATH € LENbIO MPEAYPEKICHIS HHOCTPAHHOTO
akieHTa B peun uHogonos [18. C. 23].

YroObI HOHATH MEXaHNU3M HHTEP(EPEHIINN, HEOOXOAUMO PACCMOTPETH COCTAB
Y IPUHLUIIEI paboThl (YOHAIIMOHHO-aPTUKYJIATOPHOTO anmnapaTra. AKT KOMMYyHHKa-
LMY YeJIOBEKAa COCTOUT M3 HECKOJbKHUX KOMIIOHEHTOB (3BYK; CIYyX; CTPYKTYpPbI U
MPOLIECChl MO3ra, MHTEPIPETUPYIOIINE COOOIIEHNUS; MOBEACHHUE, MOPOXKIAIOIIEE
3BykH [19. C. 609]), 0CHOBHBIM U3 KOTOPBIX CUMTAETCS 3Byvallasi peub. Beimene-
peuncIeHHbIe KOMIIOHEHTHI 00pa3yIOT €MHbIN (POHAITMOHHO-aPTUKYISITOPHBIH ar-
napar, COCTOSIILIUN U3 apTUKYJISILUOHHOMN 0a3bl U peYeBOro ciyxa, paboTra KOTOPBIX
HaIpaBJIeHA HA BOCIPUATUE U CO3/IaHUE YEIIOBEKOM OINpeAEIEHHBIX 3BYKOBBIX psi-
JIOB U OTIPEAEISAETCS CUCTEMOM fA3bIKa, SBISAACH, TAKUM 00pa3oM, OpraHU3aTOPOM
MOTOKa 3Byuanieil peun. OctaHoBUMCS Oosiee MoApoOHO Ha 3TUX JIBYX KOMIIOHEH-
TaX (POHALMOHHO-aPTUKYJIATOPHOTO anmapara.
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ApTHUKYIALIMOHHAS 0a3a — 3TO CUCTEMa apTUKYJISLUOHHBIX YKJIaJI0B, MMOJIO-
KEHUM U JBUKEHUH apTUKYJISLUOHHBIX OPraHOB, KOTOpPbIE 00ECTIEYnBaIOT HOpMa-
TUBHOE ITPOU3HOLIEHNE B PEUN HA JaHHOM s3bIKe. PaccmaTpuBas JaHHOE IOHATHE,
HEKOTOpBIE yUEHBIE OMUOOYHO MOJIAral0T, YTO ATO HEKask BPOXKAEHHAS XapaKTepH-
CTHKA OMpeIeIEHHON pachl WIIM HAIIMOHANBHOCTH. OIHAKO ¢ aHATOMO-()U3HOIOTH-
YECKOM TOYKM 3pPEHMs OpraHbl MPOU3HOUIEHMS y BCEX JIIOAEH YCTPOEHBI OJMHA-
KOBO, B JIAaHHOM CITy4ae pa3nyus B yCTPOMCTBE PEUEIIPOU3HOCUTENBHBIX OpPTraHOB
HOCST UCKJIIOUUTEIHHO COLUANIbHBIN XapaKTep, ABJSSACH PE3yIbTaTOM HEKOH S3bI-
koBoi Tpanuuuu [5. C. 80]. BaXHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS OMPE/IEICHUE TaCCHB-
HBIX ¥ aKTUBHBIX OPTaHOB PEUH, YUACTBYIOIUX B YCTAHOBJIECHUH PA3INYUTEIbHBIX
MPU3HAKOB 3BYKOB 3TOT'0 CaMOT0 SI3bIKA.

3avactyto uHTepdepeHIius BO3HUKAET Oyiarogaps MCIOIb30BaHUIO MPOU3HO-
CHUTEJIbHBIX HABBIKOB HEPOTHOTO A3bIKA HA APTUKYJISALIMOHHOM 0a3e pOTHOTO A3bIKA,
TaK)K€ OHAa MOXKET OBITh CJIEICTBUEM HEKOPPEKTHO YCBOECHHBIX 3TUX MPOU3HOCH-
TEJIbHBIX HAaBBIKOB B X0/1€ 00YUYEHHUS.

Omnupasice Ha Te3uc A.A. PeopMaTCKoro «...apTHKYJSALUS U CIyXOBOU d(-
(exT 00pa3yroT Hepa3pbIBHOE eUHCTBO...» [7. C. 506], He00X01MMO pacCMOTpPETh
MOHSTHE PEUYEBOI0 CIIyXa U ero (POHOJOTUYHOCTh B paMKaxX (DOHETHUECKON UHTEp-
¢depenun. Crnenndrka pe4eBoro ciryxa 3akIro4aeTcst B TOM, YTO HABBIKU «CITyIa-
Hus» U «cnbimanus» [7. C. 508], KOTOpbIMHM pacnojlaraeT 4eJlOBEK, Pa3IMuHbl B
pa3HbIX A3bIKax. Bee sBiaeHus 3Byvanieil MTHOCTpaHHOM pedyr BOCIPUHUMAIOTCS Ye-
JIOBEKOM C OTIOPOM Ha POHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY POJIHOTO si3bika. OO 3TOM mucan
E.J. [lonmuBanos [20. C. 79—96], C.1. bepumreiin [21. C. 5—49] u npyrue uc-
cnenoBatenu. Onupasich Ha UCCIETOBAHUS 3TUX YUEHBIX, MOKHO CJ€NIaTh BBIBOJ,
YTO OCHOBHBIM YCJIOBUEM YCIIEIIHOTO OBJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM 3bIKOM SIBJISICTCS
CO3HATEJIBHBIN «OTKa3» OT POAHOrO sA3bIKa. IMEHHO Omopa Ha pOJHOM A3BIK, IOUCK
MHUMBIX COBIAJICHUI U CO3/JaHHE HAa OCHOBE ATHX COBIMAJICHUH IBYCTOPOHHUX MO-
neneit 1 GopMyI MPUBOANUT K HEKOPPEKTHOMY YCBOSHHIO (DOHETHYECKOTO MaTepH-
ajla ¥ CO3JaHMIO B CO3HAHMM MHOCTPAHHOIO MHJMBHIA CHUCTEMbI OTKJIOHEHHH OT
HOPM sI3bIKa. B 1ensx nmpeaoTBpalieHns BOSHUKHOBEHHS TAKOW CHCTEMbI HE00XO-
MO CO3/1aTh €IMHCTBO (POHETUUECKHUX KaTErOpHii, KOTOPOE 0OECTIEUNT OCMBICIIE-
HUE CUCTEMHOCTH 3TUX KaTEropuil U MOMOXKET Paclo3HaTh UX UCTUHHYIO U MHU-
MYI0 BaXKHOCTb.

Bce ¢onetnueckue HapylIeHHUs CUCTEMbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B MpaKTHYe-
CKOM OOIIEHUH ABYS3BIYHBIX WHAWBHJOB, 00ObeAMHEHHBIE B OJJHY LIEIOCTHYIO CH-
CTEMY, Ha3bIBalOTCSI MHOCTPAHHBIM akLeHTOM. Kaxias cuctema akieHTa XapakTe-
pu3yeTcs OnpeaeEHHBIMY TPU3HAKAMU, ITOCKOJIbKY POJTHOMU SI3BbIK UMEET CBOIO ap-
TUKYJISIIMOHHYIO 0a3y, KOTOpasi HaKJIaJAbIBaeT OTIIEYaTOK Ha BTOPUUYHYIO U IOCHe-
NYIOILME YCBAaUBAEMBIE SI3BIKOBBIE CUCTEMBI. V3yUueHNe aklIEeHTOB CEro/iHsl BECbMa
aKTyaJlbHO, MIOCKOJIbKY HApPYIIEHUSI B PEUYH Ha HEPOJHOM SI3bIKE 3a4aCTYIO YCIIO0XK-
HAIOT OOIllEHUE, AENAI0T €ro MaJOoMOHATHBIM U KOMUYHBIM (HE BCEr/a B MOJb3Y
TOBOPSIILETO).

W3y4ast ”HOCTpaHHBII aKLIEHT, IPUHATO UCTIOJIH30BaTh JBAa OCHOBHBIX METO/IA:
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1. comocraBieHne GOHETUIECKUX CUCTEM SI3BIKOB, HAXOASLIUXCS B KOHTAKTE,
U TIPOTHO3MPOBAHKE TPYTHOCTEH (HAapyIICHHI) HA OCHOBE 3TOTO COIOCTABICHHS
[22. C. 40];

2. HCCIIEIOBAaHUE PEATBbHBIX aKIEHTOB U MX OOBEKTUBHBIN SKCIEPHUMEHTAIb-
HBIN aHanmm3 [23; 24].

Takum oOpa3zom, oOecrieunBaeTCsi KOMIUIEKCHBIH ITOIXOMA: TEOPETHUECKHNA
aHaM3 ¥ TOJKPEIUICHHE NPAaKTUYCCKUMHU NaHHBIMH, 4TO AT BO3MOXHOCTb
HanOoJIee TMOJHO OMKMCaTh HHTEP(PEPEHIIO U, B AalbHEHIIEM, paCCMOTPETh BO3-
MOJKHBIE CTIOCOOBI €€ MPEIYTPEKACHUS i KOPPEKITUH.

Bce HapymeHns: BOKaIM4ecKol CHCTEMbl HHOCTPAHHOTO UHIMBUIYYMa MOXKHO
pa3fenuTh Ha HAPYIICHUS, CBA3aHHBIC C THIIOJIOTUIECKUMHU M (DOHOIOTUIECKUMU
OCOOCHHOCTSIMH POJTHOTO SI3bIKA (MEXBA3BIKOBas HHTEP(EPEHIHS); U HAPYIICHHS,
CBSI3aHHBIE C THITOJIOTUYECKUMU B (DOHOIOTUIECKIMHU OCOOCHHOCTSIMH M YHHKAITb-
HBIMH YepTaMy U3y4aeMoro si3blKa (BHYTpHUS3bIKOBas nHTepdepenuus). [lepsorit
THUI HapyIICHUH OyIeT XapaKTepeH il HOCUTENEH OIHOTO B TOTO XK€ SI3bIKa, BTO-
PO¥ — A1 BCeX MWHOCTPAHLEB, M3YYAIOUINX JaHHBI HHOCTPAHHBIHA S3BIK, B CUITY
cnennu(UKA ero apTUKYIISLINN.

O0600611as BBIIIECKAa3aHHOE, MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO MCCJIEIOBAHUE MPH-
3HaKOB (poHeTHYECKON MHTEP(HEPEHITNH U €€ BIUSHHUSI Ha KAYeCTBO HEPOTHON peun
IBYSI3bIYHOTO MHIMBH/IA IPEICTABIISET COO0I OrPOMHBIN HHTEpEC, KaK TeopeTHye-
CKHii, Tak u npakTuaeckuit [16. C. 59].

donernueckas nHTEp(EpPEHIHSI 1 MHOCTPAHHBIN aKIEHT SBJISIOTCS Hanboee
SIPKUM TPOSIBJICHHEM KOHTAKTa POJTHOTO M H3y4aeMoro si3bIKoB. [losTomMy conocra-
BUTEJIBbHBIN (DOHEMAaTUYECKUI aHAIN3 WHBEHTapsl (POHEM, WX B3aMMOIIPOTHBOIIO-
CTaBJICHHE U B3aWMOCBSI3aHHOCTD B JIBYX SI3BIKOBBIX CHCTEMaX, a TAK)KE COMOCTaB-
JIEHUE apTUKYJSIHMOHHBIX 0a3 S3bIKOB TO3BOJSET BBISBUTH Pa3n4Ms, KOTOPHIC
MPUBOJAAT K HAPYIICHUSM B pe4d WHO(OHOB, TO3BOJISIFOT YCTAHOBUTH THUITHYHBIC
94epThI Pa3IUYHBIX aKI[CHTOB.

CucremMa BOKaJM3Ma KJIACCHYECKOTO BAapHAaHTAa COBPEMEHHOTO HCIAHCKOTO
s3pika (Espafiol estandar) comep:xut math riaacHbIX (OHEM, pa3IUYArOMIMXCS 10
psay, CTENEeHN noabEMA U Jabuamu30BaHHOCTH [25]:

Tabnuya 2 / Table 2

Cuctema BoKam3ama K1acCU4ecKkoro BapuaHTa UCNaHCKOro si3bika
The system of vocalism of the classical version of Spanish language

MepepHue €eHTpaJibHble
Pap, pen u p 3apgHue rnacHblie
rnacHbie rnacHble
Nabvannsauus
JTabrann3oBaHHbI
HenabvannsoBaHHble FnacHbIe abuanmsosa e
.. rnacHble
MoobEm
Bbicokune i u
CpepHue e o)
Hunskune a

PaccmarpuBas cucteMy BOKajgu3Ma MCIIAHCKOTO 3bIKa, MOXKHO OTMETHUTH Clie-
IYOIINE CHCTIM(PUICCKIE YSPTHI:
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1. UCTTaHCKUI1 S3BIK CUUTAETCS A3BIKOM BOKAJIMYECKOTO THUIA — TJIACHBIE CO-
cTaBIstOT 46,23% BCero 3ByKOBOT'O COCTaBa UCIMAHCKOTO si3bIKa [26. C. 5—30];

2. Hepa3NIUYeHHEe YAAPHOTO U 0e3yAapHOr0 BOKAIU3Ma — OTCYTCTBUE PEIyK-
uuu;

3. HECMOTpSI Ha TO, YTO UCHAHCKUE (POHEMBI UMEIOT Pa3IMyHbIe AJJIO0(OHBI
(6onee oTKpBITHIE / OONIee 3aKPHITHIC, OCITA0JICHHBIE), B IOTOKE PEYU UX KaYECTBO
MPAKTUYECKH HE OTIMYAETCS OT COOTBETCTBYIOMIMX (hOHEM;

4. UCTIAHCKUH SI3BIK pacrojiaraeT 3HAYUTEIbHBIM KOJMYECTBOM AU(PTOHTOB U
ornpeAenéHHBIM KOJIM4ecTBOM Tpu(dToHroB. HecMoTps Ha TO, 4TO MHEHUS YUEHBIX
OTHOCHUTENIHO (DOHOJOTMYECKOTO CTaTyca MCHMAHCKUX AU(PTOHTOB M TPU(PTOHIOB
pacxonATcsl, CYUTAETCS, YTO pacCMaTpPUBaTh AUGTOHTH U TPUPTOHTH HEOOXOTUMO
KaK MOJIU(POHEMHBIC €TUHUIIBI, HECMOTPS Ha UX aKyCTUYECKYIO CIIATHHOCTH;

5. B cOU€TaHUM C HOCOBBIMH COTJIACHBIMH MCHAaHCKHE TJIaCHbIE MPUOOPETAIOT
JIOTIOTHUTEIHHYI0O HOCOBYIO AapTUKYJISIHIO, OIHAKO CMBICIOPA3TMYUTEIILHON
(yHKIIMU OHA HE BBIMIOJIHAET;

6. HaM4¥e HA4aJIbHOTO OMOPHOTO TJIACHOTO 3BYKa IMEepe TPYIIIOi COTIacHBIX
JUIs yA0OCTBa MPOU3HOLICHHUSI.

brnarogaps aHanu3y BOKaIHYECKHX CHCTEM HCIAHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
BBITIOJTHEHHOT'O B paMKax COOCTBEHHOTO (yHKIIMOHAJIBHOTO MOAX0/a, TeOpeTHye-
CKU MOKHO BBIJICIUTh OCHOBHBIE YEPTHI HCIIAHCKOTO aKIIEHTa MIPH MIPOU3HOIICHUH
PYCCKUX TJIACHBIX:

a) OTCYTCTBHE IJIaCHOU (POHEMBI [bI| MPUBOAUT K HEPAZTMUCHHIO OIIO3UIINU
(] — [®1];

0) OTCYyTCTBHE aKKOMOJAIIUU MPUBOJUT K HEPA3TUUYCHHUIO TIIACHBIX MO PAIY
BMECTE€ C HapylIeHHMEM KOHCOHAHTHOM KaTeropuu TBEPAOCTH—MITKOCTH WU
BCTaBKE JIOTIOJIHUTEIHHBIX TTTACHBIX;

B) OTCYTCTBHE AU(PTOHTOMIHOCTH INIACHBIX MPUBOJUT K HAPYIICHUIO PUTMUKH
CJIOBA U HEPA3IMUYCHHIO MTOCIIEI0BATEIbHOCTEH C /j-1-H-1-"/;

I') OTCYTCTBHE PEAYKLUU IPUBOIUT HE TOJIBKO K PEYEBBIM HAPYLICHUSIM, HO U
opdorpadudgeckum onrmodKam;

1) BOKQJIMYECKHM THIT UCIIAHCKOTO s13bIKa 00YCIIOBIMBAET pa3pylIeHNE KOHCO-
HAHTHBIX COYETAaHUI BCTABKOH JOMOIHUTEIHHOTO UM HA4aJIbHOTO OMOPHOTO TJIac-
HOTO0, YTO MPUBOJIUT K HAPYIIEHUIO PUTMHKH CIIOBA;

€) Ha3aIM3aIysl PyCCKUX TJIACHBIX, KOT/Ia TIACHBIN 3BYK HAXOUTCS B TIO3UIIHH
repel HOCOBBIM COTJIACHBIM MJIM MEXAY ABYMsSI HOCOBBIMU COTJIACHBIMH.

PaccmoTrpuM npumepsl.

OtcyTcTBHE B OOJNBIIMHCTBE S3BIKOB TIIACHON (DOHEMBI [bI| 00YCITOBIMBAET HE-
pa3nuYeHUe TIaCHBIX [U] U [bl] B yIapHOU U Oe3ydapHBIX MO3UIUAX. DTO HapyIIIe-
HUE BO3HHUKAET y OONBIIMHCTBA HHOPOHOB: Mbl — [M'M] ([MBI] — 31ech U 1asee B
CKOOKax JaH TNpaBWIbHBIA BapHaHT TPAHCKPHIILUHU CIOBa), Ovuiu — [0'An'n]
([6BL1'M]), Mmyzbikammer — [My3'HKAHT'M]| ([My3BIK4HTBI|), 6wblOasaIa —
[B'unABanA] ([BRLIABANA]), naviia — [mn'und] ([mnpwid]), no 6vixoowvim —
[meB'UXAH'UM] ([IBBBIXANHBIM]), 6b10epicam — [B'AN'UpxbT] ([BBLI'UPKBT]),
gvixoounu — [B'uxAn'nn'u| ([BRIXAx'rn'u)).
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AKKOMOJIAIHSI PYCCKUX TIIACHBIX TI03BOJISIET TOBOPHTH O JBYX YKJIaJax OpPraHoB
peun (MsTKO-TIepeHeM W TBEPIO-3aJHEM) TPH pealM3allii PYCCKUX IIIACHBIX, a
TaKOKe OOBSACHSCT UX TU(TOHTOUIHBIN XapakTep. JlaHHOE SBIICHUE OTCYTCTBYET B UC-
MIAHCKOM si3bIKe. HepasniuueHne iacHbIX 1Mo Py POUCXOANT U B yIAPHBIX, U B 0€3-
yIApHBIX MO3UIHUAX. B pycCKOM si3bIKe TaKOTO pojia M3MECHEHHS, KaK TPaBUIIO, SIBJISI-
FOTCSI 3HAUUMBIMH: CP. OblMb — OUMb, Nbll — MUl U T.Jl. Y MHOTHX WHOCTPAHIIEB —
HOCHTEJIEH UCTIAHCKOTO SI3bIKA, M3YUYAIOIIUX PYCCKHH S3bIK, HAOTFOIACTCS TCHACHIIHS
3aMEHBI TIEPEIHNX YAAPHBIX TIIACHBIX HENEepPeTHUMH BMECTE C HapyIIeHHEM KOHCO-
HAHTHOM KaTeropuu TBEPIOCTH-MSTKOCTH: uacmb — [4acTh| ([4’acTb]), 0s0u —
[aax’u] ([Lan’n]), mému — [x61°u] ([1261°1]), coceou — [cAedn’u] ([cAc’éx’n]),
moou — [ayn’u] ([a’yn’ul), c monvnanamu — [cxyn nanbsM ] ([cT’yin’ naHbeM ),
nHanonnsaau — [ApNANHAT U] ([HBIATH’ AT’ U]), 6cakou — [deaxs”] ([he’axn"]),
Oenveu — [I3H'T’ U] ([A’éH’T’H]). DTO CBA3AHO C OTCYTCTBHEM B MCITAHCKOM SI3BIKE
KaTeropuu TBEPAOCTU / MATKOCTH COTVIACHBIX B TOM BHJIE, B KOTOPOM OHA MPUCYT-
CTBYET B PyCCKOM SI3bIKE.

Msrkuii cornacHbli, MPEAIIeCTBYIONINA IMTAaCHOMY, CITIOCOOCTBYET (OpPMHUPO-
BaHUIO U-00Pa3HOTO MPU3BYKA, XapaKTEPHOTO ISl BCEX ITIACHBIX MTEPETHETO psifa B
MIO3ULIMY IIepE MATKOM CONIACHOU. B peun HocuTesnen pycCKoro si3bIka BOSHUKAIOT
TaK Ha3bIBaeMbIC TU(PTOHTOUABI M TPUPTOHTOUIBL. J{JIs1 HOCUTEIST PyCCKOTO SI3bIKa
ATOT MPU3BYK He3HaunTeneH. IHOCTpaHHBIM HHO(POHAM OH MOXKET Ka3aThCsl HHTEH-
CHBHEE, OHM JJOOABIISIOT €€ OJMH IMOJHOIEHHBIN TJIACHBIN 3BYK B CIIOBO, a TIO-
CKOJIbKY TU(PTOHTOB B PyCCKOM SI3bIKE HET, 3TO IPUBOAUT K HAPYIICHUSM B PUTMHKE
cioBa. OcoOEHHO YacTo JaHHOE HapyIlIeHHE BO3ZHHUKACT MPH MPOU3HOIICHUU 0Oe3-
YAApHBIX [IACHBIX: prokzakamu — [p’myr3Axkam’u] ([p’yr3Axam’ul), depeguio —
[m’up’éBu’ny] ([x’up’éBu’y]), modumoii — [11'uy6’vimer"] ([1°y0’imbr"]), Habaio-
oamv — [HBON’ MynaT’| ([HBON’YHAT’]), pesontoyuonep — [p UuBBI MYUBIAH Ep]
([p’uBb’ yubiAn’€épl), mémiwo — [1°0T’My] ([T°0T’Y]). OMHAKO HOCHUTEIN HCITaH-
CKOTO sI3bIKa JICTSAT TaKMM 00pa30M U ylapHbIE IIacHbIC: akmépul — [AKT HOpbI]
([AkT’0pH1]), cebss — [c’ub’ua] ([c’ub’a)), eyrame — [ryn’mar’] ([ryn’ar’]), cnps-
maHvl — [cp’UATHHBI| ([crip’ATHHBL]), Mens — [M'uH’ ua] (M un’4]), OepesHio —
[n’up’méBn’y] ([1’up’€éBu’y]) kocmiom — [KAcT’uym] ([KAcT’yM]). DTO 00BACHS-
€TCSl HAJTMYUEM B MCIIAHCKOM SI3BIKE OOJBIIOr0 KoIu4ecTBa MU(TOHTOB ¢ TU(TOH-
roobpazyrwmeit [i]: pie — [pie], cielo — [Bielo], piano — [piano], accion —
[acBion].

3BYKOBBIC TIOCIIEIIOBATEILHOCTH C COIIACHBIM [j’] U ero ayutopoHamu /j-i-k-u-"/
BBI3BIBAIOT OOJIBIITNE TPYTHOCTH Y BCEX H3YYAIOIIUX PYCCKUH S3BIK BCICICTBHE (O-
HETHKO-TpaduIecKoil MHTEp(PEPEHIINH U HEPA3THUCHHS STHX 3BYKOB B Pa3HbBIX Ya-
cTsIX ciioBa. Habmronaercst TMIMYHOE HapyIIeHUe MPOU3HOCUTEIHLHOW HOPMBI, 00Y-
CIIOBIIEHHOE (oHETHKO-Tpadudeckoir nHTepdepernueii. OTCyTCTBHE B OONBIINH-
CTBE SI3BIKOB 10 CPABHEHHIO C PYCCKHMM MHOT000pa3us amnooHoB ¢hoHEMEI [j°] B
MOTOKE peyH /j-1-i-u-"/ 1 coBnmajaoIire B MaTepHalibHOM TU1aHe (OpMBI 3aynapHBIX

¢drekcuii TPUBOAST K MHOTOYHMCICHHBIM HapyIlICHHSIM: 6 uwne — [['VH U]
([up’ye’ul]), 6 wwone — [’yn’u] ([up’vr’'u]), cepvésnvix — [c’up’HO3HBIX]
([c’up’j’638b1X]), csoeco — [cBAj’BO] ([cBAiMBO]), nvimasce — [mbITaj’Ac’]
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([merTatAc’]), eyusarowunu — [rym’aj’ymm”| ([rym’ aiymm”]), myoscett — [Myx3H]
(Imyx3"]), meusmenuviti — [0 unu3M’ ¢HHbIM]| ([H'WU3M’ EHHBI"]), axkmueHblll —
[Axr’viBHbIH | ([AKT UBHBIM]), wymnblii — [1rymMHabIH ] ([IIyMHBM]).

HeoOxomumMo OTMETHTh, YTO PACCMOTPEHHBIC BBINIC HAPYIICHUS MOXKHO
Ha3BaTh OOIIUMH, MTOCKOJIbKY OHHU CBSI3aHBI, B TIEPBYIO OYEpe/b, CO CHEHU(DUKON
PYCCKOTO BOKAJIM3Ma, M TOJBKO IMOTOM Ha 3Ty Cenu(UKY HAKJIaIbIBACTCS €U U
cUCTEMa POIHOTO SI3bIKA.

Jamee HEOOXOAMMO pacCMOTPETh T€ OTKIOHEHHS OT MPOU3HOCHTEIBHOM
HOPMBI, KOTOPBIE XapaKTePHBI JJIs1 HOCUTENIEH KOHKPETHOTO S3bIKa, HAIIPUMEp, HC-
naHckoro. Takue HapyIIeHUs MO)KHO Ha3BaTh HAIIMOHAIBHBIMHU, HJTH YACTHBIMUA —
Ha WX TIOSBJICHUE B PEUH HHOCTPAHIICB BIIUSET, B IEPBYIO OYEPE/ib, CIICIU(PHUECKOS
U THITHYECKOE TSI KX POIHOTO S3bIKA.

Penmyxiust He XapakTepHa /Il ICIIAHCKOTO SI3bIKa, TO3TOMY UCITAHOTOBOPSIIIIHE
MHO(OHBI 3a9aCTYIO0 TPOU3HOCSAT CIIOBA «KAK BUISAT»: OCOOCHHOCTHIO UCIIAHCKOTO
BOKAJIN3Ma SIBJISICTCS COXPAaHCHHE apTUKY/ISIIMOHHBIX Ka4eCTB IIACHBIX B JIFOOOM

MO3MIIMK, Jake Oe3ymapHbIx: cocedou — [coc’émn’u] ([cAc’én’u]), exoounu —
[bxon’vm’u] ([pxAn’vin’u]), evixoounu — [Beixon win'u| ([BEIXAI W1’H]), ¢ co-
oou — [cco00ii]| ([ccAO0it]). Cosepuenno — [cAB’MPIIdH:B]| ([CBB UPIIIH:B]);

npeononodcenuss — [np’ utnAIAXIH UA] ([p uTnbaAAXIH U"A]): 3aMeHa T03H-
IIMOHHOTO aJT0()oHA [B] TIACHBIX [a] ¥ [0] BTOPOIA CTETICHH PEIyKIIUH ITOCTIE TBEP-
JIOTO COTIacHOTO ajutooHOM [A] MepBoit CTENEHN PeayKIIMH — 00JIe€ OTKPBITHIM
Y MeHee 3aHUM. B 1aHHOM ciyyae pUTMHUKa PyCCKOTO CJIOBa HapylIaeTcs 3a CuéT
W3MEHEHUs UIUTEILHOCTH CIIOTOB — PAaBHOIUTENBHBIE TIPeaylapHble CJIOTH HE
XapaKTePHBI I PYCCKOTO CJIOBA.

Hazanu3zanus rmacHbIX B MCIIAHCKOM SI3BIKE€ CUMTAETCS JIOMOJHUTENBHOM ap-
TUKYJISIIUEH 1 He sBisieTcs nuddepeHuanbHbpIM TpU3HaKoM. BenencTeue HermnoT-
HOTO TpMXaTusi HEOHOM 3aHaBECKH K 3a/HEH CTEHKE TJIOTKU HMCIaHOTOBOPSIINE
CTYJCHTHI HA3aJU3UPYIOT B TOW WIJIM WHOW CTETICHH TJIACHBIC 3BYKH, HAXOISIIIHECS
nepesl KOHEYHbIM HOCOBBIM COTJIACHBIM, UJIM HOCOBBIM COTJIACHBIM, 33 KOTOPBIM
clenyeT eme OJIMH COTJAacHbIN 3BYK: kanumax — (Kbl UTA H| ([KkbI1'UTAH]), Pon-
man — [GATnTd’n] ((bAntdn]), man — [18m] ([rdm]), cymeu — [c¥/MicH]
([cymk’n]), vem — [9’€M] ([a’éM]), banka — [62’HkA] ([6AHKA]), wymHbil —
[y ‘™Mubr] ([mrymusl”]), s6acon — [BATG H] ([BATOH]).

['macHble MEXIy IBYMsI COTJIACHBIMHU CTAHOBSITCSI MOJIHOCTHIO Ha3alU30BaH-
HBIMU: cambiMm — [cambl M| ([cambIM]), mrioabnanam — [T y1 TIAHb M|
([v’yn’nanem]), ram — [HA M] ([HAM]), 0 HéM — [AW’ O M] ([AH’OM]), Hemka —
[7°€& MxA] ([’ éMKA]), pomanc — [pAma He] ([pAmanc]), aconom — [BATOHB M|
([BAroumM]). B mo3umuu aGcomOTHOrO Hayalna, mepes, HOCOBBIMU COTJIACHBIMU
TJIACHBIN 3BYK TaKKe MMOABEpraeTcs Ha3anu3aluu: unmepuem — [AHTHIpH €T] ([UH-
THIpH’€T]), uncmumym — [Huct’uryt| ([unct’utyt]), ampopa — [a’MbBpA]
([EMHpA)).

B pycckom si3bIke, KOTOpBIM CUMTAETCS S3bIKOM KOHCOHAHTHYECKOTO THUIIA,
BCTPEUAIOTCS COYETAHUS COIIaCHBIX. (DOHANMOHHO-aPTHKYIISAIIMOHHBINA ammapar
PYCCKOTO YeJIOBEKa MPHUBBIK K TAKOMY Pa30pOCy pa3HOIUIAHOBBIX SIBJICHUM, OJHAKO
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JUISE THOCTPAHIIEB 3a4acTyIO STO MPEACTaBISAET CIOKHOCTH. VICTIaHCKUN S3BIK —
SI3BIK BOKAJIMUYECKOTO THIA, ISl TAKUX S3BIKOB HE XapaKTEePHBI COUETAHUs COIac-
HBIX, KOTOPBIE YaCTO BCTPEYAIOTCS B PyCCKOM $si3bIke. UTOOBI 00NETYUTh MPOU3HE-
CEHHE KOHCOHAHTHBIX TPYIII, UCHIAHOTOBOPAIINE HHO(OHBI BCTABISIOT JTOMOIHH-
TeJbHbIE TJIACHBIE 3BYKH, pa30MBasi TEM CaMbIM 3TH KOHCOHAHTHbBIE TPYIIIbI, IPU
ATOM HApYIIAETCs] pPUTMHKA CJIOBA: 8x00u1u — [BRIXAL Wi'u] ([BXAnx wn’u]), npo-
nycmums — [abpbiyct’ ar’ / nplpbiyct’ut’] ([mpenyct’ar’]), ede — [rpa’é /
rein’é] ([ra’é]), ysmas — [y3wpHad / y3wiHAD] ([y3HAD]), Hanpomue —
[HATBpOT HD / HATBIpOT U] ([HATPOT UD]), pacmym — [pAcbTYT / pACBHITYT]
([pActyt]), nopmpemovr — [NApbTBP éTbl / TAPBITBIP éThI| ([MAPTP’éThI]),
omyvl — [ATbupl / ATbiubl] ([ATubI]), Kaxcowvii — [KaXbAB" / KAKBIIL]
([x&xaer"]), nyoauxy — [nyoBa’ uKy / myobLT UKy] / [my0n’uky]. B ciyuae, koraa
CJIOBO HAYMHACTCSI C KOHCOHAHTHOM TPYIIIHI [¢] + COMTAcHBIN / [mI] + corTacHbI /
[4] + cornmacHbI, HCTTAHOTOBOPSIIHE UHOMOHBI JOOABIAIOT TIEpEeN TaKOM KOHCO-
HAHTHOM TPYIIION OMOPHBIN IIACHBIN JIIs1 yA0OCTBA IPOU3HOIIECHHUS: CHIYOeHmbl —
[3ctyn’éntsl] ([cTym’€HTHI]), wkonbHuku — [IMKON H UK’U] ([1IKOI H UK H]),
ymo — [3mto] ([td)), cnpamanvr — [3cup’4THHBI| (CIIp’ATHHBI]).

3aknoyeHue

Takum o0pa3om, aHaIM3 CUCTEMBI ITACHBIX 3BYKOB € (DOHOJIOTUYECKONW TOUKU
3peHusi — 001mas KiaaccuuKaIus rIacHbIX 3BYKOB 4Yepe3 Mpu3My (oHOJoTHYe-
CKOI cHCTEMaTHKU CMBICIOPA3INUUTENbHBIX OMMO3UINNA — C Y4ETOM apTUKYIIS-
IIMOHHOM 0a3bl A3bIKA U COBPEMEHHOM OpHOIMUIECKON HOPMBI SBJISICTCS Hanbosee
MPOJYKTUBHBIM U aKTyaJIbHBIM JJISl PELIEHUs 3a7a4 COBPEMEHHOMN JIMHI'BUCTHUKHU.
I'macHble paccMaTpuBalOTC HE TOJNBKO KaK WIEHb! (POHOJIOTMUECKON CUCTEMBI, HO
Y KakK 3ByKH, U3MEHSIOIINECS B TOTOKE PEYH U HAXOSIINECs B HEPa3pbIBHOM CBA3HU
C KOHCOHAHTHOW CHUCTEMOW M MPOCOAUYECKON OpraHu3aivei ClIoBa; A3bIKU pac-
CMaTPHUBAIOTCA KaK pealibHast JaHHOCTh. C MOMOIIIBI0 KOHTPACTUBHOTO aHAIIN3a BO-
KaJIMYECKUX CHCTEM, CO3AaHHBIX C UCIIOJIb30BaHUEM (DYHKIIMOHAIBLHOTO acIIeKTa,
BBISIBIISIIOTCS. OCHOBHBIE YEPTHI PA3JIMYHBIX aKIEHTOB B 00JACTH PYCCKOTO BOKa-
au3Ma B peur HH(OPMaHTOB—HOCHUTEIICH PAa3HBIX S3BIKOB, B HAIIIEM CITyJae UCTIaH-
cKoro. Pe3ynbTaThl TEOPETHUECKOTO aHAIN3A TTOAKPEIUIIOTCS IPUMEPAMHU peallb-
HBIX HapyIICHUH B peUX HOCUTEIICH NHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

[TockonbKy B HacTOsIIEE BpEMs BIaIeHHE HECKOIBKUMH HHOCTPAHHBIMHU SI3bI-
KaMU{ CTaHOBHTCSI HOPMOH1 [T COBPEMEHHBIX JIFOJICH, BOSHUKAET CUTYaIHsl S3bIKO-
BOTO KOHTaKTa POAHOTO M M3ydaemoro si3bika. DoHernyeckas mHTEp]epeHIus
BMECTE C MHOCTPAHHBIM aKIEHTOM SIBIIIIOTCSI CIEJICTBUEM KOHTAKTa POJHOTO U
M3y4aeMOro SI3bIKOB.

PesynbraThl HacTOAIIEH PaOOTH MOTYT OBITH UCIIOJB30BAHEI B PA3JIMYHBIX TEO-
peTHdecKux Kypcax: oblee s3bIKo3HaHue, o0mIas (hoHeTHKa, TeopeTuyeckas poHe-
THKa PYCCKOTO sI3bIKa, METOIMKA MPETIOaBaHuUs PYyCCKOTO SI3bIKa KaK POTHOTO M KaK
MHOCTPAHHOTO — a TAKKe JUISl CO3/IaHMs CUCTEM aBTOMATHUYECKOTO CHUHTE3a U IS
pelieHus mpodiieM, CBI3aHHBIX C aBTOMAaTUYECKUM PAaCIO3HABAHUEM PEUH.
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